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[Text]
that would be the way to improve the distribution of those 
funds if a kind of Indian corporation were set up that was 
allotted those funds in a block manner, and they would then be 
distributed to the areas of need? Or have you another sugges
tion for this?

Mr. Doucette: This is one area that our organization is 
currently studying with some of the bands as perhaps an 
effective way of controlling and developing within the Indian 
community. Some of the bands now are forming these 
community development corporations for their own reserves. 
We are looking at it also from a provincial concept. We feel 
this is the way to go in terms of getting involved actively in 
pursuit of employment.

Mr. Scheilenberger: Have you been able to participate in 
any consultation process with the Department of Indian 
Affairs or the Department of Industry or the Department of 
Manpower on this concept? Have you had any positive 
feedback in that kind of work?
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Mr. Doucette: I think we have convinced him that the 
natural resource sector is one sector that must be developed 
adequately for our own people to participate in more effec
tively. We feel that we can be very efficient in this regard. But 
the financial resources to develop these must certainly be more 
adequate than what is currently being handed down.

Mr. Scheilenberger: So at the present time you are saying 
that you have not had any better abilities to put your point 
across to the government or the department. Things are just 
getting worse instead of better and there are no new positive 
initiatives assisting you in working in the area of economic 
development.

Mr. Doucette: We have made several submissions, which I 
think I alluded to. During the last 10 years we have made 
several suggestions and done several studies as to what our 
people were saying to us in terms of expanding economic 
development. But it seems that once the study is done and the 
recommendation is made it is put on a shelf somewhere and 
never actioned for some unknown reason. It is unfortunate that 
one civil servant can scrap an idea that is developed by a whole 
community; this is the unfortunate process that we have been 
working in through the Department of Indian Affairs. This 
business of trying to satisfy the masters I guess has to be done 
away with.

Mr. Scheilenberger: Yes. Your suggestion for the best way 
to do that is through a provincial organization that would be 
allotted whatever funds are available for economic develop
ment, rather than going through this other process where one 
or two people can say: 1 am sorry, that does not meet our 
recommendations, therefore it is not going to be funded.

Mr. Doucette: That is right. What we are saying is that 
some of the suggestions and ideas we have been presenting for 
years and years have been studied; they are coming from an 
educated leadership that has been studying these, and they 
know they will work, given the opportunity to pursue them and

[Translation]
fonds serait-elle améliorée par la création d'une société 
indienne qui recevrait un financement forfaitaire? Cette 
société serait chargée de répartir les fonds selon les besoins. 
Avez-vous une autre proposition dans ce sens?

M. Doucette: Notre organisation étudie cette possibilité, de 
concert avec certaines bandes, dans le contexte du développe
ment de la collectivité indienne. Certaines bandes mettent sur 
pied des sociétés de développement communautaire dans leur 
propre réserve. Nous examinons également la possibilité 
d’avoir une telle société à l’échelle provinciale. Nous pensons 
en effet qu’elle nous permettrait de chercher des emplois de 
façon active.

M. Scheilenberger: Avez-vous pu consulter le ministère des 
Affaires indiennes, le ministère de l’Industrie ou le ministère 
de la Main-d’oeuvre à cet égard? Avez-vous reçu des réponses 
positives à votre projet?

M. Doucette: Je crois que nous l’avons convaincu que le 
secteur des ressources naturelles doit être mis en valeur 
adéquatement pour que notre peuple y participe utilement. 
Nous croyons que nous pouvons être très efficaces dans ce 
domaine. Toutefois, il faudrait certainement augmenter les 
ressources financières consacrées à cette revalorisation.

M. Scheilenberger: À l’heure actuelle, donc, vous maintenez 
que vous n’étiez pas en mesure de faire comprendre votre point 
de vue au gouvernement et au Ministère. Les choses s’en vont 
en s’empirant et, dites-vous, il n’y a aucune initiative nouvelle 
pour le développement économique.

M. Doucette: Nous avons fait plusieurs propositions 
auxquelles je crois avoir fait allusion. Au cours des dix 
dernières années, nous avons fait plusieurs propositions et 
plusieurs études sur la volonté de notre peuple en matière du 
développement économique. Toutefois, il me semble qu’une 
fois l’étude et la recommandation faites, elles sont reléguées 
aux oubliettes pour une raison inconnue. 11 est malheureux de 
constater qu’il suffit d’un fonctionnaire pour mettre au rancart 
une idée mise au point par une collectivité entière. Voilà la 
situation malheureuse que nous connaissons au ministère des 
Affaires indiennes. Cette attitude de soumission doit être 
éliminée.

M. Scheilenberger: Oui. Vous dites que la meilleure façon 
de le faire serait de donner à un organisme provincial les fonds 
disponibles pour l’expansion économique. Cette façon de 
procéder éliminerait la possibilité qui une ou deux personnes 
refusent de financer des projets parce qu’ils ne correspondent 
pas à leurs recommandations.

M. Doucette: C’est exact. Certaines des propositions et des 
idées que nous présentons depuis des années sont le résultat 
d’un travail bien pensé de chefs qui savent que ces projets 
pourraient être concrétisés pourvu qu’on leur accorde l’occa
sion de le faire. Cette occasion ne nous a pas encore été 
fournie.


